Kaj pa zaloZba? VaSa knjiga je izSla pri
radovljiski Didakti.

Zalozba? Dajte no, Se za honorarje nima-
jo, kaj $ele za prevod. Cetudi sem podpi-
sal avtorsko pogodbo, doslej nisem dobil
niti ficka. Tudi za predzadnjo knjigo ne.
A to razumete?

Ne. Kriza?
Ja. Temu se tudi tako rece.

Kolikor vas poznam, vas kriza ne bo
ustavila. Kaj piSete?

Pravljice. Sodobne bodo. Za otroke, se-
veda.

Material?

Ne boste verjeli! Na moji pisalni mizi so
izrezki iz ¢asopisov. Tudi iz vasega. Izre-
zujem vse, kar je povezano z Zivalmi. Naj
povem primer: tule je ¢lanek o hrosc¢u, ki
ga je neki biolog leta 1935 kot velik pri-
vrzenec nacizma in Hitlerja poimenoval
Hitlerjev brzec. 1z tega Hitlerja bo nekaj
nastalo. Pri Celju ga je nasel neki celjski
ucitelj. Ali pa tole: o kravi Ivoni, ki se je
izgubila v Nemciji in so jo iskali celo po
televiziji. Tudi iz tega je Ze nekaj nasta-
lo. In Se: v ZDA so nasli pijano sovo, jo
odpeljali v zapor, in ko se je streznila,
so jo spustili. Tudi o tem bom nekaj
Saljivega napisal. Tudi zgodba s kitom,
ki je zaplaval v Temzo, lahko nastane. Z
Bohinjskim jezerom bo povezana zgodba
o srcu, ki je pomembna ¢lovekova ¢rpal-
ka. Prebral sem, da prec¢rpa toliko krvi,
kolikor je vode v Bohinjskem jezeru, joj,
da ne bo pomote: polovico jezera.

Zdenko Kodri¢
Vecer, ponedeljek, 23. septembra 2013,
priloga Vecernica 2013, str. 4

ANDREJ ROZMAN ROZA: »JAZ
PA BOM SE ZMERAJ VERJEL,
DA JE MOZNO, AMPAK MI PAC
NOCEMO«

Andrej Rozman Roza (foto: Robert Balen)

Pesnik, dramatik, reziser in igralec, ro-
Jen leta 1955 v Ljubljani. Studiral slove-
nistiko, vendar je leta 1978 Studij pustil
in s prijatelji ustanovil Pocestno gledali-
sc¢e Predrazpadom. Leta 1981 je ustano-
vil Gledalisce Ane Monro. Bil je zacetnik
improvizacijskih gledaliskih tekmovanj
v Sloveniji. Pise parodicne in komicne
pesmi, pravljice in gledaliske komedije
za otroke in odrasle, predeluje klasic-
na besedila za druge medije oziroma
Jih prestavlja v sodobnost ter prevaja.
2003 je ustanovil Rozinteater, 2009 je
ustanovil versko skupnost Zanicnikov.
Za vecernico je nominiran tretjic, prvic¢
leta 1998 s Skrivnostjo Spurkov, drugic
deset let pozneje s Kako je Oskar postal
detektiv.

Cofli so spet ena avtohtona slovenska
literarna Zivalska vrsta.
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Ja, prva podzemna vrsta. Imel sem ze
Spurke, ampak so bili nekaj ¢isto druge-
ga. Tem sem pa namenil za stanovanje
podzemlje oziroma podtalnico. Pisal
sem jih iz meseca v mesec, za Cicibana,
in sem vesel, da se mi je zgodba izsla.
Najprej so bili nacrtovani za eno leto,
potem so se raztegnili na dve. Taksno
delo je nevarno in adrenalinsko. Vsak
del je samostojna zgodba, vseeno pa
mora$ nekako zakljucit celoto. Cvikal
sem, ampak na koncu za knjigo ni bilo
treba ni¢ spreminjat, samo rekapitulacije
zgodbe iz prej$njega nadaljevaja je scrtal
urednik Andrej Ilc.

Ime torej nima nié 7 ilustratorjem Co-
hom, vaSim skoraj stalnim sodelavcem,
temvec najbrz s Cofotanjem?

Cofli so bili del mojega vodnega progra-
ma. Ravno zdaj pa v Rozinteatru igramo
novo predstavo Od povodnih moz. Voda
se mi zdi najbolj ekoloska tema, zato
imam zelo rad vodna bitja. Cofle sem
dal v podtalnico in jih pripeljal v mesto
skozi Cankarjev dom, ki je presekal pod-
talnico in ga je sprva voda zalivala, tako
kot pozneje tudi naso opero. Ker je takrat
v Ljubljani priSel na oblast zupan, sem
uvedel Zupana, kar je naredilo dogajanje
pomembno. Sele v drugi sezoni, ko je
bilo treba zgodbo Sirit, sem uvedel ma-
mo, tako ful zaposleno. Tako pa¢ delam,
jemljem iz svojega okolja. Vedno pa se
trudim, pa naj gre za otroke ali odrasle,
daje zgodba dinamiéna in da je takSen ze
zacetek. Nisem za pocasne uvode.

Mamo pa tudi oceta cofli precej spre-
menijo. Izjemno dobro vplivajo nanju.
Cofli so sposobni vsega mogo&ega. Odi-
grajo, kar so videli v risanki, hipnotizi-
rajo in se drug na drugega postavljeni
preoblecejo v ljudi. Vse sorte zmorejo,
ker v knjigi to gre, tudi v risanki bi $lo,
pri lutkah bi bilo pa Ze nemogoce oziro-
ma zelo drago. Se vedno se u¢im, v vseh
teh medijih. Ravno sem naredil sinopsisa
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za dve lutkovni predstavi in ugotavljam,
da je ludnica, ¢e moras zgodbo omejit na
to, kar lahko odigra en lutkar, ki ima le
dve roki in sta lahko v prizoru najvec¢ dva
lika. Liki se morajo nenchno menjat, saj
v zgodbi nastopa osem oseb — a le po dva
naenkrat. Nobenih stranskih likov, mlaj-
Sih bratov in treh razbojnikov. En brat,
en razbojnik. Vse je €isto in enostavno.
Medtem ko pri Coflih omejitev ni bilo in
sem moral pazit, da ni udezev prevec.

Tudi narava in kultura lepo najdeta so-
Zitje, gledalisce se zgradi okoli drevesa
in ne na mestu podrtega drevesa.

No, tu sem imel v mislih drevo, ki je
moralo past zaradi Siritve Ze omenjene
ljubljanske opere. Tista rdecelistna bu-
kev me je zelo prizadela. Se pesem sem
napisal o nje;.

Je tako, narocnisko za Cicibana, na-
stal ves vas§ opus za otroke? PiSete za
otroke konstatntno?

Za otroke piSem enkrat na mesec. Zadnje
Case raje zgodbe, ker se mi zdi, da sem
napisal ze dosti pesmi. Zgodbe sem zacel
pisat zato, ker jih je lazje prevajat, ampak
zdaj se mi zdijo veliko bolj zanimive kot
pesmi.

Kako pa gre za zdaj vasim prevodom?
Prevedenega nimam skoraj ni¢. Res zelo
malo. Saj se mi ne mudi, ampak malo pa
je treba delat na tem. Trudim se v teatru,
kjer sem ravno dal prevest v ¢es¢ino
Ze spet obisk, novembra bom gostoval
v Pragi, Brnu in Bratislavi. Vsaj vsake
toliko moram malo ven iz nase doma-
¢e kokosi. Letos sem bil pri slovenskih
drustvih v Bitoli, Skopju in Sarajevu,
oktobra grem v Wales z nekaj pesmimi
v anglescini. V glavnem sem pa doma,
kjer nam v KUD France Preseren grozi
ste¢aj in si prizadevam, da bi bilo v njem
ve¢ malih gledalis¢, ki nimajo svojih
prostorov.



Uredniki in lektorji pri vaSih zaloZbah
(ali medijih sploh) Ze vedo, da vaSim
nedoloénikom ne smejo dodajat pred-
pisanega i-ja. Je bilo urednike litera-
ture za otroke, ki skrbijo za pravilno
jezikovno vzgojo, teije prepricat? V
Coflih je zmagala vasa raba.

V¢asih se komu ne zdi v redu, da otroke
ucim narobe, a mi dovolijo pesnisko svo-
bodo. Jaz imam rad naravno govorico,
zato me tisti 1 res moti in sem preprican,
da je skoraj mrtev in ga uporabljajo samo
Se tisti, ki se jim zdi tako prav. Jaz ga pa
enostavno ne morem uporabljat. A je pri
proznih tekstih v€asih §e zmeraj Stala, ker
sem povrsen in me pri pisanju zanese v
knjizno normo, lektorji pa potem pustijo
te ije, ker ho¢em nedoloénike pisat po
svoje in se v to ne vtikajo. V ¢es€ini je
zacel 1 zapuscat nedoloénik v Dobrem
vojaku Svejku, torej v dvajsetih letih 20.
stoletja, in je tam tudi nekonsistenten. To
je tranzicijska faza, jezik se bo razvijal po
naravni poti, zato se s tem ne obremenju-
jem. In mi pri prozi lahko, ¢e hocejo, dajo
tiste i-je nazaj in se ne jezim. Ampak oci-
tno sem Ze dovolj star, da mi jih dovolijo.

Noro, da so kljucu naSraufali j.

Pa saj me motijo Se druge ¢rke, recimo j.
Ljubljana na primer. V Krajnski ¢belici
so ji ga ze vsilili, pri Vodniku je Se Lu-
blana. Pa kljuc, to je ¢isto noro, da so mu
zraven nasraufali j. Zgodaj smo se zaceli
blizat jugoslovanskim jezikom. Clovek
se vprasa, koliko je poseganje v jezik
obstojno. V mejlih, tako kot v tekstih za
teater, kjer jezik mora bit pogovoren, teh
j-jev ne uporabljam. Zanimiva je zenska
dvojina, ki izginja, mogoce pa tudi ne,
saj je nekonsistentna ze pri Trubarju.
Danes vecina rec¢e dve strani in ne dve
strani, tu je mnozina postala uradno
pravilna. Po mojem je dvojina v osnovi
heteroseksualna, ker sta to oCe in mati.
Homoseksualna zenska dvojina je bila
skrita za domace stene, zato se zdi, da
izginja. A danes se ji ni treba vec¢ skrivat

in bo mogoce postala samozavestnejsa.
Jezik ima mocne zakonitosti, ki se jih
ne da kar tako premagat. Napake, ki so
jih naredili jezikoslovci kot jezikotvorei,
nas Se danes tol¢ejo po jeziku. Tisti, ki
so sistemati¢no zatrli germanizme, so
verjeli, da smo del skupnega slovanskega
jezika. Konec 19. stoletja smo hoteli za
jezik znanosti namesto nemscine rusci-
no. Po koncu prve svetovne vojne smo se
prepustili toku in verjeli, da smo del ve-
likega jugoslovanskega naroda, dokler se
nismo prebudili v novi realnosti, kar je v
osemdesetih letih pripeljalo do ‘skupnih
jeder’, pri katerih smo odlo¢no zanikali
sami sebe izpred sedemdesetih let. Vso
drugo polovico devetnajstega stoletja in
naprej so zagnani skrbniki jezika ger-
manizme zamenjevali z besedami iz
hrvascine, ¢e$cine, ruséine. Mnogo ger-
manizmov je odmrlo, ostali so v ilegali.
Mislim, da si za svoje trpljenje zasluzijo
rehabilitacijo in slovar.

Pa ostaniva pri jeziku. Odkar ste usta-
novili zanicnisko versko skupnost, se
Jje zamenjalo nekaj vlad in ministrov za
kulturo in sekretarjev za jezik, koncéni
rezultat menjav so §e malo vedji davki
na nekatere izdelke, ki Sirijo slovenski
jezik. Je vera obratno sorazmerna 3
razmerami?

Vera je trdna ne glede na trenutno stanje.
Nicto stopnjo davka na slovens¢ino lah-
ko vpeljemo samo s konsenzom volilcev.
Ce ljudem ni do tega, potem tega paé ne
bo. Jaz pa bom Se zmeraj verjel, da je
mozno, ampak mi pa¢ nocemo. Sloven-
$¢ina je vez, ki zdruzuje ljudi te drzave,
ne pa nekaj, s ¢imer drugim tezimo, da
ne znajo in se pravilno rece nekaj Cisto
drugega, kot recejo oni. Zato je treba
dat jeziku moznost, da se razvija. Mi,
ki v tem jeziku razmi$ljamo in sanjamo,
potrebujemo kulturo. Ce je nimamo, je
boljse, da prekinemo s to matro in damo
otrokom, ki so itak zmeraj bolj dvojezic-
ni, moznost za napredovanje.
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Frantisek Cap se je zapil.

Ko razmisljam o jeziku in kulturi, vec-
krat pomislim na Islandijo. Veliko takih
filmov so naredili, kot jih Slovenci niso
sposobni. Poleti sem gledal na televiziji
dinami¢no kriminalno nadaljevanko,
pred leti super otroski film No Network,
pa zabavno mestno dramo Reykjavik 101.
In to so naredili pri 320.000 prebivalcih.
Zakaj mi tega ne zmoremo? Zato, ker
oni posljejo talentirano mularijo Studirat
ven, mi imamo pa svojo filmsko $olo.
Nasi filmski in gledaliski strokovnjaki
ucijo nase, ne spomnim se, da bi imeli
kaksne tuje profesorje. Frantisek Cap se
je zapil, namesto da bi ga vzeli za ucite-
lja. Zapiramo se in mislimo, da mora na-
$a kulturna produkcija prezivet na nasem
trgu, denar za kulturo pa rajsi dajemo v
Cast in slavo boginji umetnosti. Ampak
poskrbet je treba predvsem za vecino,
ker vecina izvoli tisto, kar nam vlada.
Tej vecini mora domaca umetnost dajat
feedback in ji pomagat zivet. Umetnost
v spregi s politiko (Se vecina disidentov
je uspesno objavljala svoja dela) se je
Sla in se gre subvencionirano kulturno
ponudbo, kakr$na ustreza umetnikom,
in spregleda potrebo vecine domacega
obcestva. Umetniki na to pristajamo in
ne znamo odjebat politike, ki je narejena
za nas in ne za vecinsko obcestvo. Res
mislim, da smo v grozno zajebani situ-
aciji in bi bilo treba radikalno spremenit
kulturno politiko. Da bi kon¢no zaceli
snemat dobre otroske filme. V zadnji
kolumni, ki sem jo nameraval napisat za
Vecer, sem hotel omenit slovensko me-
sto, ki ni prestolnica, ima pa zelo mo¢no
umetnisko gledalisce. Prej je imelo veli-
ko amaterskih in polamaterskih odrov,
ki so zaradi umetniskega gledalisc¢a, v
katerem igrajo v glavnem iz Ljubljane
pripeljani igralci, izgubili subvencije.
In ker je Slovenija politicno razdeljena
tako, da ima podezelje desnica, mesta
pa tako imenovana levica, podezelskim
zupanom mest veliko bolj ustreza, da
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imajo umetnisko gledalis¢e na republis-
kem nivoju, kot pa da bi se jim razrasle
lokalne urbane umetniske prakse.

OtroSkega filma res nimamo, kaj pa
pravite za gledaliice in literaturo?
Res tezko re¢em, ne hodim dosti v gle-
dalisce, pa¢ delam svoje stvari. Teater
imam res rad in zmeraj bolj mi je jasno,
seveda tudi zato, ker razmisljam skozi
zani¢nike, da je to religija.

Petra Vidali
Vecer, ponedeljek, 23. septembra 2013,
priloga Vecernica 2013, str. 5

NATASA KONC LORENZUTTTI:
»TABU JE DANES TEZNJA PO
LEPOTI«

Natas$a Konc Lorenzutti
(foto: Andrej Petelinsek)

Rojena 1970 v Kranju. Po koncani Sre-
dnji Soli za oblikovanje in fotografijo v
Ljubljani je nadaljevala studij na Aka-
demiji za gledalisce, radio, film in tele-
vizijo v Ljubljani, smer dramska igra in



